
ZCR RASAERBA BILAMA

WEB 
VIDEO

cm.

 ZCR 800 1002036 82  10 - 14 4 83 88x100x62 
cm.code hp n. kg. cm.

HP WMOD.MOD. A X B X C

ZCR DOUBLE-BLADE LAWNMOWER 
ZCR RASENMÄHER DOPPEL-SCHNEIDE
ZCR SEGADORA BI HÉLICE CON CESTO DE RECOLECCIÓN 
ZCR TONDEUSES À GAZON À DEUX LAMES
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Questi rasaerba realizzati per uso professionale 
sono ideali per la manutenzione del prato in 
parchi o giardini. 
Mod. ZCR: con sacco raccoglitore . Sono appli-
cabili a motocoltivatori o motofalciatrici con po-
tenze variabili da 10 a 14  HP.
La doppia regolazione dell’ altezza di taglio 
consente di ottenere sempre una rasatura perfet-
ta su qualsiasi terreno pianeggiante o collinare.
La trasmissione, in acciaio temperato e cementa-
to, rende la macchina affidabile anche nelle con-
dizioni di lavoro più severe.

Di serie: 
Ruote girevoli e registrabili, trasmissione ad ingranag-
gi a bagno d’olio con disinnesto a ruota libera e chia-
vetta di sicurezza, attacco al motocoltivatore snodabile 
e registrabile.

A richiesta: 
deflettore scarico laterale

These grass-cutter, produced for professional 
use, are ideal for the maintenance of lawns in 
parks and gardens.
Mod. ZCR: with collecting sack. They can be 
fitted on to motorcultivators or motor-mowers 
with a variable power of 10 - 14 HP.
The double-adjustment cutting hight permits 
perfect cutting on any kind of ground,either flat 
or hilly.
The trasmission in tempered and casehardened 
steel means that the machine is reliable even in 
the hardest work conditions.

Standard equipment:
Transmission gears in oil bath with free weel dis-
engagement and safety key, jointed and adjust-
able coupling to the motorcultivator.

On request:
carter unloaded

Diese Rasenmäher für den professionellen Gebrauch, 
zur Instandhaltung von Parks und Gärten stehen in 
zwei Grundausführungen. 
Mod. ZCR: mit Sammelsack. Sie können in Motor-
grubben oder Mähmaschinen mit Leistungen zwi-
schen 10 und 14 HP eingesetzt
werden.
Die doppel regulierbare Schnitthöhe ermöglicht 
einen perfekten Schnitt auf allen edenen oder hü-
geligen Oberflächen.
Das Getriebe aus temperiertem und zemezntierten 
Stahl macht die Maschine auch dei den härtesten Ar-
beitsbedingungen zuverlässing.

Serienausstattung:
Getriebe Zahnräder im ölbad mit freilaufender Aus-
kupplung und Sicherheitsschüssel, Ausdrehbarer 
und einstellbarer Anschluß an den Motorgrubber.

Serienausstattung:
carter unloaded

Segadora de hierba diseñada para uso profesional, 
ideal para el mantenimiento del césped en parques 
y jardines. 
Mod. ZCR:  con cesto de recolección, se fabrica en 
un ancho de trabajo.
Puede acoplarse a motocultor  con potencia varia-
bles de 10 a 14 HP. La doble regulación de la altura 
de corte, permite obtener siempre un corte perfecto 
en cualquier tipo de terreno. 
La transmisión, en acero templado y cementado, 
hace que la maquina sea segura incluso en las con-
diciones de trabajo más severas. 

Accesorios de serie: 
Ruedas giratorias y regulables, transmisión a engrana-
jes en baño de aceite, con desacoplamiento de ruega 
libre y chaveta de seguridad, acople al motocultor arti-
culado y regulable.

Bajo Pedido:
Deflector de descarga lateral.

ZRC tondeuses à gazon à deux lames. Ces tondeuses 
à gazon réalisées pour une utilisation profession-
nelle sont l’idéal pour la maintenance des prés dans 
les parcs et les jardins. Modèle ZCR : avec sac de ra-
massage. Elles sont applicables aux motoculteurs ou 
aux motofaucheuses avec puissances variables de 10 - 
14  HP. Le double réglage de la hauteur de coupe 
permet d’obtenir toujours une coupe parfaite sur 
n’importe quel terrain plat ou collinaire. La transmis-
sion, en acier cimenté trempé rend la machine fiable 
même dans les conditions de travail les plus difficiles. 

En série : roues pivotantes réglables, transmis-
sion  engrenages à bain d’huile avec débrayage à 
roue libre et goupille de sécurité, attelage articulé 
et réglable au motoculteur. 

Sur demande:
carter dècharrge

Oscillazione
Oscillation
Schwingen
Oscilación
Oscillation

Adattabile a tutti i tipi di motocoltivatore.
Specificare sempre il tipo di motocoltivatore da applicare e la rotazione della PDF.

Acoplable a todos los tipos de motocultores. 
Indicar siempre la marca y el modelo del motocultor al que se acoplara, como así también el sentido de giro de la TDF.

Convient aux type de motoculteur.
Toujours préciser le type de motoculteur à appliquer à la rotation de la prise de force de poussée. 

Adaptable to all types of motor-cultivator.
Please specify Motor-cultivator type and PDF rotation direction.

Bitte geben Sie bei der Bestellung an: Ackerschlepper Modell und PDF Drehrichtung.
Passend für alle Einaschser.
Bitte geben Sie bei der Bestellung an: Ackerschlepper Modell und PDF Drehrichtung.

Bilama
Double-blade
Doppel-schneide
Bi hélice
Deux lames




